
To Himis referred(the) knowledge(of) the Hour.And notcome outany

fruitsfromtheir coverings,and notbearsanyfemaleand not

gives birthexceptwith His knowledge.And (the) DayHe will call them,“Where (are)

My partners?”They will say,“We announce (to) ,Younotamong usanywitness.”

47And lostfrom themwhatthey wereinvokingbefore,

and they (will) be certain(that) notfor themanyplace of escape.48

(Does) notget tiredmanofpraying(for) the good,but if

touches himthe evilthen he gives up hope(and) despairs.49And verily, if

We let him tastemercyfrom Usafteran adversity(has) touched him,

he will surely say,“This (is)(due) to meand notI thinkthe Hour(will be) established,

and ifI am returnedtomy Lord,indeed,for mewith Him(will be) the best.”

But We will surely informthose whodisbelievedabout whatthey did,

and We will surely make them tasteofa punishmentsevere.50

And whenWe bestow favoruponman,he turns away -and distances himself;

but whentouches himthe evil,then (he is) full(of) supplicationlengthy.51
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To is referred
the knowledge of the
Hour. And fruits do
not emerge from its
coverings nor does any
female conceive or give
birth except by
knowledge. And the
Day when will call
out to them, “Where
are partners (you
attributed to )?”
They will say, “We
announce to , that
none of us bears witness
to it (that they are
partners).”

And those whom they
were invoking before
will be lost from them,
and they will be certain
that they have no place
of escape.

Man does not get tired
of asking for good, and if
an evil touches him, then
he gives up hope and
despairs.

And verily, if let
him taste mercy from
after an adversity has
touched him, he will
surely say, “This is due
to my (merit), I do not
think that the Hour will
(ever) be established;
and if I am returned to
my Lord, indeed, I will
have with the
best.” But will
surely inform those
who disbelieved about
what they did, and

will surely make
them taste a severe
punishment.

And when bestow
favor on man, he turns
away and distances
himself; but when evil
touches him, he makes
lengthy supplications.
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52.

53. We
Our

He

54.

He
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3.

4. Him

He

5.

Say, “Have you
considered - if it (i.e.,
the Quran) is from Allah
and you disbelieve in it,
who is more astray than
one who is in extreme
opposition.”

Soon will show
them Signs in the
horizons and within
themselves until it
becomes clear to them
that it is the truth. Is it
not sufficient concerning
your Lord that is a
Witness over all
things?

Unquestionably, they
are in doubt about the
meeting with their
Lord? Unquestionably,

encompasses all
things.

In the name of Allah,
the Most Gracious, the
Most Merciful.

Thus Allah, the All-
Mighty, the All-Wise,
reveals to you and to
those before you.

To belongs
whatever is in the
heavens and the earth,
and is the Most
High, the Most Great.

The heavens almost
break up from above
them, and the Angels
glorify the praise of
their Lord and ask for
forgiveness for those
on the earth.
Unquestionably, Allah

Ha Meem.

Ayn Seen Qaaf.

Say,“You see -ifit isfromAllahthenyou disbelieve

in it,who(is) more astraythan (one) who -he(is) inoppositionfar?”

52Soon We will show themOur Signsinthe horizonsand in

themselvesuntilbecomes clearto them,that it(is) the truth.Is (it) not

sufficientconcerning your Lord,that He(is) overallthingsa Witness?

53Unquestionably,they(are) indoubtabout(the) meeting

(with) their Lord?Unquestionably,indeed He(is) of allthingsencompassing54 ,.

In (the) name(of) Allah,the Most Gracious,the Most Merciful.

12Thusrevealsto you,and to

thosebefore you -Allahthe All-Mighty,the All-Wise.3To Him

(belong) whatever(is) inthe heavensand whatever(is) inthe earth,and He

(is) the Most High,the Most Great.4Almostthe heavensbreak upfrom

above them,and the Angelsglorify(the) praise(of) their Lord

and ask for forgivenessfor thoseonthe earth.Unquestionably,indeed,Allah,

Part - 25

Ha Meem.Ayn Seen Qaaf.

Surah Ash-Shura
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He(is) the Oft-Forgiving,the Most Merciful.5And those whotake

besides Himprotectors,Allah(is) a Guardianover them,and notyou

(are) over thema manager.6And thusWe have revealedto youa Quran

(in) Arabic,that you may warn(the) mother(of) the towns,and whoever(is) around it,

and warn(of the) Day(of) Assembly,(there is) nodoubtin it.A party

(will be) inParadiseand a partyinthe Blazing Fire.7And if

Allah willed,He could have made thema communityone,butHe admits

whomHe willsin (to)His Mercy.And the wrongdoers,notfor themany

protectorand notany helper.8Orhave they takenbesides Him

protectors?But Allah -He(is) the Protector,and Hegives life(to) the dead.

And He(is) oneverythingAll-Powerful.9And whateveryou differ

in itofa thing,then its ruling(is) toAllah.That(is) Allah,

my Lord,upon HimI put my trustand to HimI turn.10(The) Creator

(of) the heavensand the earth.He madefor youfromyourselves,mates,

and amongthe cattlemates;He multiplies youthereby.(There) is notlike Him

Surah 42: The consultation (v. 6-11) Part - 25

is Oft-Forgiving, the
Most Merciful.

And those who take
protectors besides ,
Allah is a Guardian over
them; and you are not a
manager over them.

And thus have
revealed to you a Quran
in Arabic so that you
may warn the mother of
the towns and those
around it and warn of
the Day of Assembly
about which there is no
doubt. A party will be
in Paradise and a party
in the Blazing Fire.

And if Allah willed,
could have made

them one community,
but admits whom

wills into
Mercy. And the
wrongdoers have no
protector or helper.

Or have they
taken protectors besides

? But Allah -
Alone is the Protector,
and gives life to
the dead. And has
power over everything.

And in whatever you
differ, then its ruling is
to (be referred) to Allah.
That is Allah, my Lord,
in I put my trust,
and to I turn.

The Creator of the
heavens and the earth.

has made for you
from yourselves, mates,
and among the cattle
(also) mates;
multiplies you thereby.
There is nothing like

,
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and is the All-
Hearer, the All-Seer.

To belong the
keys of the heavens
and the earth.
extends the provision
for whom wills and
restricts (it). Indeed,

is All-Knower of
everything.

has ordained for
you that religion which

enjoined upon Nuh,
and that which
have revealed to you,
and what enjoined
upon Ibrahim and
Musa and Isa - to
establish the religion
and not to be divided
therein. Difficult for
the polytheists is that to
which you call them.
Allah chooses for

whom
wills, and guides to

whoever turns
(to ).

And they did not
become divided until
after knowledge came to
them (out of) rivalry
between themselves.
And had it not been for
a word that preceded
from your Lord for a
specified term, surely it
would have been settled
between them. And
indeed, those who were
made to inherit the
Book after them are
in disquieting doubt
concerning it.

So to that (religion)
invite and stand firm (on
the right course) as you
are commanded and do
not follow their desires,
but say, “I believe

He

12. Him

He

He

He

13. He

He
We

We

Himself He

Himself
Him

14.

15.

anything,and He(is) the All-Hearer,the All-Seer.11To (belongs)Him

(the) keys(of) the heavensand the earth.He extendsthe provision

for whomHe willsand restricts.Indeed, Heof everything(is) All-Knower.

12He has ordainedfor youofthe religionwhatHe enjoined

uponNuh,and that whichWe have revealedto you,and whatWe enjoined

uponIbrahimand Musaand Isa.Toestablishthe religionand not

be dividedtherein.Is difficultonthe polytheistswhatyou call them

to it.Allahchoosesfor HimselfwhomHe wills,and guides

to Himselfwhoeverturns.13And notthey became divideduntil

after[what]came to themthe knowledge(out of) rivalry,among them.

And if not(for) a word(that) precededfromyour Lordfora term

specified,surely, it (would have) been settledbetween them.And indeed,those who

were made to inheritthe Bookafter them(are) surely indoubtconcerning it -

disquieting.14So to thatthen invite,and stand firmas

you are commandedand (do) notfollowtheir desires,but say,“I believe

Surah 42: The consultation (v. 12-15) Part - 25
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in whatAllah has sent downof(the) Book,and I am commanded

that I do justicebetween you.Allah(is) our Lordand your Lord.For usour deeds

and for youyour deeds.(There is) noargumentbetween usand between you.

Allahwill assemble[between] us,and to Him(is) the final return.”15

And those whoargueconcerningAllahafter[what]

response has been made to Him,their argument(is) invalidwiththeir Lord,

and upon them(is) wrath,and for them(is) a punishmentsevere.16

Allah(is) the One Who(has) sent downthe Bookin truth,and the Balance.

And whatwill make you know?Perhapsthe Hour(is) near.17Seek to hasten

[of] itthose who(do) notbelievein it,and those whobelieve

(are) fearfulof itand knowthat it(is) the truth.Unquestionably,indeed,

those whodisputeconcerningthe Hour(are) certainly inerrorfar.

18Allah(is) Subtlewith His slaves;He gives provision(to) whomHe wills.

And He(is) the All-Strong,the All-Mighty.19Whoeverisdesiring

(the) harvest(of) the Hereafter -We increasefor himinhis harvest.

Surah 42: The consultation (v. 16-20) Part - 25

in what Allah has sent
down of the Book, and I
am commanded to do
justice between you.
Allah is our Lord and
your Lord. For us are
our deeds and for you
your deeds. There is no
argument between you
and us. Allah will bring
us together and to
is the final return.”

And those who argue
concerning Allah after

has been responded
to, their argument is
invalid with their Lord,
and upon them is wrath
and for them is a severe
punishment.

Allah is the
has sent down the Book
in truth and the Balance.
And what will make you
know? Perhaps the Hour
is near.

Those who do not
believe in it seek to
hasten it, and those who
believe are fearful of it
and know that it is the
truth. Unquestionably,
those who dispute
concerning the Hour are
certainly in extreme
error.

Allah is Subtle with
slaves, gives

provision to whom
wills. And is the All-
Strong, the All-Mighty.

Whoever desires the
harvest of the Hereafter -

increase for him
his harvest.
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And whoever desires
the harvest of this
world - give him
thereof, but he has no
share in the Hereafter.

Or have they partners
(of Allah) who have
ordained a religion for
them without the
permission of Allah?
And had it not been
for a decisive word, it
would have been
judged between them.
And indeed, for the
wrongdoers there is a
painful punishment.

You will see the
wrongdoers fearful for
what they have earned,
and it will befall them.
And those who believe
and do righteous deeds
will be in flowering
meadows of the Gardens,
they will have whatever
they wish with their
Lord. That is the Great
Bounty.

That (the Paradise) is
of which Allah gives
glad tidings to
slaves who believe and
do righteous deeds. Say,
“I do not ask you any
payment for it except
the love among the
relatives.” And whoever
earns any good, will
increase for him good
therein. Indeed, Allah
is Oft-Forgiving, All-
Appreciative.

Or do they say, “He
has invented a lie about
Allah?” But if Allah
willed would seal

We

21.

22.

23.

His

We

24.

He

And whoeverisdesiring(the) harvest(of) the world,We give himof it,

but notfor himinthe Hereafteranyshare.20Orfor them

(are) partnerswho have ordainedfor themofthe religionwhatnot

Allah has given permission of itAnd if not(for) a worddecisive,

surely, it (would have) been judgedbetween them.And indeed,the wrongdoers,

for them(is a) punishmentpainful.21You will seethe wrongdoers

fearfulof whatthey earned,and it(will) befall[on] them.

And those whobelieveand dorighteous deeds(will be) in

flowering meadows(of) the Gardens,for them(is) whateverthey wishwith

their Lord.That -it(is) the Bountythe Great.22That(is of) which

Allah gives glad tidings(to) His slaves -those whobelieveand do

righteous deeds.Say,“NotI ask youfor itany paymentexceptthe love

amongthe relatives.”And whoeverearnsany good,We increasefor himtherein

good.Indeed,Allah(is) Oft-Forgiving,All-Appreciative.23Or(do) they say,

“He has inventedaboutAllaha lie?”But ifAllah willedHe would seal

Surah 42: The consultation (v. 21-24) Part - 25
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[over]your heart.And Allah eliminatesthe falsehoodand establishesthe truth

by His Words.Indeed, He(is) All-Knowingof what(is in) the breasts.24

And He(is) the One Whoacceptsthe repentanceofHis slavesand pardons

[of]the evil,and He knowswhatyou do.25

And He answersthose whobelieveand dorighteous deeds

and increases (for) themfromHis Bounty.And the disbelievers -for them

(will be) a punishmentsevere.26And ifAllah extendsthe provision

for His slaves,surely they would rebelinthe earth;butHe sends down

in (due) measurewhatHe wills.Indeed, Heof His slaves(is) All-Aware,All-Seer.

27And He(is) the One Whosends downthe rainafter[what]

they have despaired,and spreadsHis mercy.And He(is) the Protector,

the Praiseworthy.28And amongHis Signs(is the) creation(of) the heavens

and the earthand whateverHe has dispersedin both of themof(the) creatures.

And He(is) overtheir gathering,whenHe wills,All-Powerful.29

And whateverbefalls youof(the) misfortune,(is because) of what

Surah 42: The consultation (v. 25-30) Part - 25

your heart. And Allah
eliminates falsehood
and establishes the truth
by Words. Indeed,

is All-Knowing of
what is in the breasts.

And is the
accepts repentance

of slaves and
pardons evil deeds and

knows what you
do.

And answers
(the prayers of) those
who believe and do
righteous deeds and
increases (for) them
from Bounty. And
(as for) the disbelievers,
they will have a severe
punishment.

And if Allah were to
extend the provision for

slaves, surely they
would rebel in the earth;
but sends down in
due measure what
wills. Indeed, is All-
Aware, All-Seer of
slaves.

And is the
sends down the

rain after they have
despaired and spreads

mercy. And is
the Protector, the
Praiseworthy.

And among Signs
is the creation of the
heavens and the earth
and whatever creatures

has dispersed in
both of them. And

has power to
gather them when

wills.

And whatever
misfortune befalls you,
it is because of what
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your hands have earned.
But pardons much.

And you cannot
escape in the earth and
you do not have, besides
Allah, any protector or
helper.

And among Signs
are ships in the sea, like
mountains.

If wills,
can cause the wind to
become still, then they
would remain motionless
on the back (of the sea).
Indeed, in that are Signs
for everyone patient and
grateful.

Or could destroy
them for what they have
earned; but pardons
much.

And those who dispute
concerning Signs
may know that there is
no place of refuge for
them.

So whatever thing
you are given is but a
passing enjoyment for
the life of this world.
But what is with Allah
is better and more
lasting for those who
believe and put their
trust in their Lord.

And those who
avoid the greater sins
and the immoralities,
and when they are
angry, they forgive,

And those who respond
to their Lord and
establish prayer and
(conduct) their affairs by
mutual consultation,

He

31.
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33. He He

34. He

He

35.
Our

36.
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38.

have earnedyour hands.But He pardons[from]much.30And not

you(can) escapeinthe earth,and notfor youbesides

Allahanyprotectorand notany helper.31And amongHis Signs

(are) the shipsinthe sea,like [the] mountains.32IfHe wills,

He can cause the wind to become stillthen they would remainmotionlesson

its back.Indeed,inthatsurely (are) Signsfor everyonepatient

(and) grateful.33OrHe could destroy themfor whatthey have earned;

but He pardons[from]much.34And may knowthose whodispute

concerningOur Signs(that) notfor themanyplace of refuge.35

So whateveryou are givenofa thing,(is) but a passing enjoyment(for) the life

(of) the world.But what(is) withAllah(is) betterand more lasting

for those whobelieveand upontheir Lordput (their) trust.36

And those whoavoid(the) greatersinsand the immoralities,and when

they are angry,theyforgive,37And those whorespondto their Lord

and establishprayerand their affairs(are conducted by) consultationamong them,

Surah 42: The consultation (v. 31-38) Part - 25
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and from whatWe have provided themthey spend,38And those who,when

strikes themtyranny,theydefend themselves.39(The) recompense

(of) an evil(is) an evillike it.But whoeverpardonsand makes reconciliation,

then his reward(is) onAllah.Indeed, He(does) notlikethe wrongdoers.

40And surely whosoeverdefends himselfafterhe has been wronged,

then thosenot(is) against themanyway.41Only

the wayagainstthose whooppressthe peopleand rebelin

the earthwithoutright.Thosefor them(is) a punishmentpainful.

42And whoever(is) patientand forgives,indeed,that(is) surely of

matters of determination.43And whoeverAllah lets go astraythen not

for himanyprotectorafter Him.And you will seethe wrongdoers,

whenthey seethe punishmentsaying,“Is(there) forreturn

anyway?”44And you will see thembeing exposedto it,

humbledbydisgrace,lookingwitha glancestealthy.

And will saythose whobelieved,“Indeed,the losers(are) those who

Surah 42: The consultation (v. 39-45) Part - 25

and spend from what
have provided

them,

And those who, when
tyranny strikes them,
they defend themselves.

The recompense for an
evil is an evil like it. But
whoever pardons and
makes reconciliation,
then his reward is (due)
from Allah. Indeed,

does not like the
wrongdoers.

And whosoever
defends himself after
he has been wronged,
then those do not have
against them any cause
(for blame).

The cause (for blame)
is only against those who
oppress people and rebel
in the earth without
right. Those will have a
painful punishment.

And whoever is
patient and forgives,
indeed, that is of
matters (requiring)
determination.

And whoever Allah
lets go astray, then he
has no protector after

. And you will see
the wrongdoers, when
they will see the
punishment, saying, “Is
there any way to return
(to the world)?”

And you will see
them being exposed to
it (the Fire) humbled by
disgrace, looking with
a stealthy glance. And
those who believe will
say, “Indeed, the losers
are they who
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lost themselves and
their families on the
Day of Resurrection.
Unquestionably! The
wrongdoers are in a
lasting punishment.

And they will have
no protector to help
them besides Allah.
And whom Allah lets
go astray, then for him
there is no way.

Respond to your Lord
before a Day comes
from Allah for which
there is no averting. You
will have no refuge that
Day, and not you will be
able to deny.

Then if they turn away,
then have not sent
you over them as a
guardian. On you is only
the conveyance (of the
Message). And indeed,
when let man taste
Mercy from , he
rejoices therein. But if
evil befalls them for
what their hands have
sent forth, then indeed,
man is ungrateful.

To Allah belongs the
dominion of the heavens
and the earth. creates
what wills. grants
to whom wills female
(children) and grants
to whom wills male
(children).

Or grants them (of
both sexes), males and
females; and makes
whom wills barren.
Indeed, is All-
Knower, All-Powerful.
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lostthemselvesand their families(on the) Day(of) the Resurrection.

Unquestionably!Indeed,the wrongdoers(are) ina punishmentlasting.45

And notwill befor themanyprotector(who) will help thembesides

Allah.And whomAllah lets go astraythen notfor himanyway.

46Respondto your Lordbefore[that]comesa Day

(there is) noavertingfor itfromAllah.Not(is) for youany

refuge(on) that Dayand notfor youanydenial.47Then if

they turn away,then notWe have sent youover them(as) a guardian.Not

(is) on youexceptthe conveyance.And indeed,whenWe cause to taste

[the] manfrom UsMercy,he rejoicesin it.But ifbefalls them

evil,for whathave sent forththeir handsthen indeed,[the] man

(is) ungrateful.48To Allah(belongs the) dominion(of) the heavensand the earth.

He createswhatHe wills.He grantsto whomHe willsfemales,and He grants

to whomHe wills[the] males.49OrHe grants themmalesand females;

and He makeswhomHe willsbarren.Indeed, He(is) All-Knower,All-Powerful.

Surah 42: The consultation (v. 46-50) Part - 25



684

50And notisfor any humanthatAllah should speak to him

except(by) revelationorfrombehinda veilor(by) sending

a messengerthen he revealsby His permissionwhatHe wills.Indeed, He

(is) Most High,Most Wise.51And thusWe have revealedto you

an inspirationbyOur Command.Not(did) youknowwhat

the Book (is)and notthe faith.ButWe have made ita light,We guide

with itwhomWe willofOur slaves.And indeed, yousurely guideto

(the) PathStraight,52(The) path(of) Allah,the One

to Whom(belongs) whatever(is) inthe heavensand whatever(is) in

the earth.Unquestionably!ToAllahreach all affairs.53

In (the) name(of) Allah,the Most Gracious,the Most Merciful.

1By the Bookthe clear,2Indeed, We(have) made it

a Quran(in) Arabicso that you mayunderstand.3And indeed, it(is) in

(the) Mother(of) the Bookwith Us,surely exalted,full of wisdom.4

Part - 25
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And it is not for
any human that Allah
should speak to him
except by revelation
or from behind a veil
or (by) sending a
messenger to reveal, by

permission, what
wills. Indeed, is

Most High, the Most
Wise.

And thus have
revealed to you an
inspiration by
Command. You did not
know what the Book is
nor (what) faith is. But

have made it a light
by which guide
whom will of
slaves. And indeed, you
guide to the Straight
Path,

The path of Allah,
the to
belongs whatever is in
the heavens and the
earth. Unquestionably!
To Allah reach all the
affairs (for decision).

In the name of Allah,
the Most Gracious, the
Most Merciful.

.

By the clear Book,

Indeed, have
made it an Arabic
Quran so that you may
understand.

And indeed it is, in the
Mother of the Book with

, exalted and full of
wisdom.

Ha Meem

Surah Az-Zukhruf

Ha Meem.
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5. We

6.
We

7.

8. We

9.

10. One Who

11. One Who

We

12. One Who

13.

Him Who

Then should take
away the Reminder
from you, disregarding
you, because you are a
transgressing people?

And how many a
Prophet sent among
the former people,

And there would not
come to them a Prophet
but they used to mock at
him.

Then destroyed
(those who) were
stronger than them in
power, and has passed
on the example of the
former people.

And if you were to ask
them, “Who created the
heavens and the earth?”
They will surely say,
“The All-Mighty, the
All-Knower created
them,”

The made
for you the earth a bed,
and made for you roads
therein so that you may
be guided,

And the
sends down water from
the sky in due measure,
then revive a dead
land with it; thus you
will be brought forth,

And the
created all the pairs, and
made for you of the
ships and the cattle on
which you ride,

That you may sit
firmly on their backs,
then remember the favor
of your Lord when you
sit firmly upon them
and say, “Glory be to

subjected this
to us, and we were not

Then should We take awayfrom youthe Reminder,disregarding (you),because

you area peopletransgressing?5And how manyWe sent

a Prophetamongthe former (people),6And notcame to them

any Prophetbutthey used tomock at him.7Then We destroyed

strongerthan them(in) powerand has passed(the) example(of) the former (people).

8And ifyou ask them,“Whocreatedthe heavensand the earth?”

They will surely say,“Created themthe All-Mighty,the All-Knower,”

9The One Whomadefor youthe eartha bed,and made

for youthereinroadsso that you may(be) guided,10And the One Who

sends downfromthe skywaterin (due) measure,then We revivewith it

a landdead,thusyou will be brought forth,11And the One Whocreated

the pairsall of themand madefor you[of]the shipsand the cattle

whatyou ride,12That you may sit firmly,ontheir backs,then

remember(the) favor(of) your Lordwhenyou sit firmlyon themand say,

“Glory be (to)the One Who(has) subjectedto usthis,and notwe were

Surah 43: The gold ornaments (v. 5-13) Part - 25
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of itcapable.13And indeed, wetoour Lord,will surely return.”

14But they attributeto HimfromHis slavesa portion.Indeed,

mansurely (is) clearly ungrateful.15Orhas He takenof what,

He has created,daughtersand He has chosen (for) yousons.16

And whenis given good news,(to) one of them,of whathe sets up

for the Most Gracious(as) a likeness,becomeshis facedarkand he

(is) filled with grief.17Then (is one) whois brought upinornaments

and heinthe dispute(is) notclear.18And they made,the Angels,

those whothemselves(are) slaves(of) the Most Gracious,females.Did they witness

their creation?Will be recordedtheir testimony,and they will be questioned.

19And they say,“Ifhad willedthe Most Gracious,

we would not have worshipped them.”Notthey haveabout thatanyknowledge.

Nothingthey (do)butlie.20Orhave We given them

a bookbefore it,so theyto it(are) holding fast?21

Nay,they say,“Indeed, we[we] foundour forefathersupona religion

Surah 43: The gold ornaments (v. 14-22) Part - 25

capable of (subduing)
it.

And indeed, we will
surely return to our
Lord.”

But they attribute to
from slaves a

portion. Indeed, man is
clearly ungrateful.

Or has taken
daughters out of what

has created, and
has chosen sons for
you?

And when one of them
is given good news (of
the birth) of that which
he sets up as a likeness
for the Most Gracious
(i.e., a daughter), his
face becomes dark and
he is filled with grief.

Then is one who is
brought up in ornaments
(i.e., daughter), and he
(i.e., father) is not
clear in dispute (about
what to do with his
daughter - to keep her or
bury her [16:59].

And they made
the Angels, who are
themselves the slaves
of the Most Gracious,
females. Did they
witness their creation?
Their testimony will be
recorded, and they will
be questioned.

And they say, “If the
Most Gracious had
willed, we would not
have worshipped them.”
They do not have any
knowledge about that.
They do nothing but
lie.

Or have given
them a book before it
(i.e., the Quran), so they
are holding fast to it?

Nay, they say, “Indeed,
we found our forefathers
upon a religion,

14.

15.
Him His

16. He

He He

17.

18.

19.

20.

21. We

22.
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and we are guided by
their footsteps.”

And thus, did
not send before you any
warner in a town except
that its wealthy ones
said, “Indeed, we found
our forefathers upon a
religion, and we are
followers of their
footsteps.”

He (the warner) said,
“Even if I brought you
better guidance than
that on which you found
your forefathers?” They
said, “Indeed, we are
disbelievers in that with
which you are sent.”

So took
retribution from them.
Then see how was the
end of the deniers.

And when Ibrahim
said to his father and
his people, “Indeed, I
disassociate from what
you worship

Except the
created me; and indeed,

will guide me.”

And he made it a
lasting word among his
descendents, so that
they may return.

Nay, gave
enjoyment to these
(people) and their
forefathers until there
came to them the truth
and a clear Messenger.

And when the
truth came to them, they
said, “This is magic,
and indeed, we are
disbelievers in it.”

And they say, “Why
was the Quran not sent
down

23. We

24.

25. We

26.

27. One Who

He

28.

29. I

30.

31.

and indeed, weontheir footsteps(are) guided.”22And thusnot

We sentbefore youina townanywarnerexceptsaid

(the) wealthy ones of it,“Indeed, we[we] foundour forefathersona religion,

and indeed, we[on]their footsteps(are) following.”23He said,

“Even ifI brought youbetter guidancethan whatyou foundon it

your forefathers?”They said,“Indeed, wewith whatyou are sentwith [it]

(are) disbelievers.”24So We took retributionfrom them.Then see

howwas(the) end(of) the deniers.25And whenIbrahim said

to his fatherand his people,“Indeed, I (am)disassociatedfrom whatyou worship

26Exceptthe One Whocreated me;and indeed, Hewill guide me.”

27And he made ita wordlastingamonghis descendents,so that they may

return.28Nay,I gave enjoyment(to) theseand their forefathers

untilcame to themthe truthand a Messengerclear.29And when

came to themthe truth,they said,“This(is) magic,and indeed, weof it

(are) disbelievers.”30And they say,“Why notwas sent downthis

Surah 43: The gold ornaments (v. 23-31) Part - 25
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the Qurantoa man,fromthe two towns,great?’31

Do theydistribute(the) Mercy(of) your Lord?We[We] distributeamong them

their livelihoodinthe life(of) the world,and We raisesome of themabove

others(in) degreesso that may take,some of them,others,(for) service.

But (the) Mercy(of) your Lord(is) betterthan whatthey accumulate.

32And if notthat(would) become[the] mankinda communityone,

We (would have) madefor (one) whodisbelievesin the Most Graciousfor their houses

roofsofsilverand stairwaysupon whichthey mount33

And for their housesdoorsand couchesupon whichthey recline34

And ornaments of gold.And not (is)allthatbutan enjoyment

(of) the life(of) the world.And the Hereafterwithyour Lord(is) for the righteous.

35And whoeverturns awayfrom(the) remembrance(of) the Most Gracious,

We appointfor hima devil,then he(is) to hima companion.36

And indeed, theysurely, turn them awayfromthe Pathand they thinkthat they

(are) guided.37Untilwhenhe comes to Ushe says,“O would that

Surah 43: The gold ornaments (v. 32-38) Part - 25

to a great man from the
two towns?”

Do they distribute
the Mercy of your Lord?

distribute among
them their livelihood in
the life of this world,
and raise some of
them above others in
degrees so that some
of them may take
others for service. But
the Mercy of your Lord
is better than what
they accumulate.

And if it were
not that mankind would
become one community,

would have made,
for those who disbelieve
in the Most Gracious,
for their houses, roofs
of silver and stairways
(of silver) upon which
they mount

And for their houses
doors and couches (of
silver) upon which they
recline

And ornaments of
gold. But all that is
nothing but enjoyment
of the life of this world.
And the Hereafter with
your Lord is for the
righteous.

And whoever
turns away from the
remembrance of the
Most Gracious,
appoint for him a devil,
then he becomes his
companion.

And indeed, they (the
evilones) turn them
away from the Path but
they think that they are
(rightly) guided.

Until when he comes
to , he says, “O would
that

32.

We

We

33.

We

34.

35.

36.

We

37.

38.
Us
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between meand between you(were the) distance(of) the East and the West.”

How wretched isthe companion!38And neverwill benefit youthe Day,

whenyou have wronged,that you(will be) inthe punishmentsharing.

39Then can youcause to hearthe deaforguide

the blindand (one) whoisinan errorclear?40

And whetherWe take you away,then indeed, We,from them(will) take retribution.

41OrWe show youthat whichWe have promised them,then indeed, We

over themhave full power.42So hold fastto that whichis revealedto you.

Indeed, you(are) ona PathStraight.43And indeed, it

(is) surely, a Reminderfor youand your people,and soonyou will be questioned.

44And ask(those) whomWe sentbefore youofOur Messengers;

did We makebesidesthe Most Graciousgodsto be worshipped?45

And certainlyWe sentMusawith Our SignstoFiraunand his chiefs,

and he said,“Indeed, I ama Messenger(of the) Lord(of) the worlds.”46

But whenhe came to themwith Our Signs,behold!Theyat themlaughed.
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between me and
between you were the
distance of the East and
West.” How wretched
is the companion!

And it will never
benefit you that Day,
when you have
wronged, that you will
be sharing the
punishment.

Then can you cause
the deaf to hear or guide
the blind and he who
is in a clear error?

And even if take
you away, then indeed,

will take retribution
from them.

Or (if) show you
that which have
promised them, then
indeed, We have full
power over them.

So hold fast to that
which is revealed to
you. Indeed, you are
on a Straight Path.

And indeed, it is a
Reminder for you and
your people, and soon
you will be questioned.

And ask those of
Messengers whom
sent before you; did
appoint gods to be
worshipped besides the
Most Gracious?

. And certainly sent
Musa with Signs to
Firaun and his chiefs,
and he said, “Indeed, I
am a Messenger of the
Lord of the worlds.”

But when he came to
them with Signs,
behold! They laughed at
them.

39.

40.

41. We

We

42. We
We

43.

44.

45. Our
We
We

46 We
Our

47.
Our
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47And notWe showed themofa Signbutit(was) greaterthan

its sister,and We seized themwith the punishmentso that they mayreturn.

48And they said,“O[the] magician!Invokefor usyour Lordby what

He has made covenantwith you.Indeed, we(will) surely be guided.”49

But whenWe removedfrom themthe punishmentbehold!Theybroke (their word).

50And called outFiraunamonghis people;he said,“O my people!

Is notfor me(the) kingdom(of) Egyptand these[the] riversflowing

underneath me?Then do notyou see?51Oram Ibetterthan

this,one who -he(is) insignificantand hardlyclear?52

Then why notare placedon himbraceletsofgoldorcome

with himthe Angelsaccompanying (him)?”53So he bluffed

his people,and they obeyed him.Indeed, theywerea peopledefiantly disobedient.

54So whenthey angered Us,We took retributionfrom them,

and We drowned themall.55And We made thema precedent

and an examplefor the later (generations).56And whenis presented,
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48 We
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49.
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50. We

51.

52.

53.

54.

55.
Us We

56. We

57.

. And did not show
them a Sign but it was
greater than its sister,
and seized them
with punishment so that
they may return.

And they said, “O
magician! Invoke your
Lord for us by what
has made covenant with
you. Indeed, we will be
guided.”

But when removed
the punishment from
them, behold! They
broke their word.

And Firaun
proclaimed among his
people, saying, “O my
people! Is not the
kingdom of Egypt mine,
and these rivers flowing
underneath me? Then do
you not see?

Or am I not better
than this one who is
insignificant and hardly
makes himself clear?

Then why are gold
bracelets not placed
on him or Angels
accompany him?”

So he bluffed his
people, and they obeyed
him. Indeed, they were
a defiantly disobedient
people.

So when they angered
, took retribution

from them and drowned
them all.

And made a
precedent and an
example for the later
generations.

And when the son of
Maryam is presented

Part - 25
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(the) son(of) Maryam,(as) an examplebehold!Your peopleabout it

laughed aloud.57And they said,“Are our godsbetterorhe?”

Notthey present itto youexcept(for) argument.Nay,they(are) a people

argumentative.58Nothe(was) excepta slave,We bestowed Our favor

on himand We made himan examplefor (the) Children of Israel.59And if

We willed,surely We (could have) madeamong youAngelsinthe earth

succeeding.60And indeed, itsurely (is) a knowledgeof the Hour.So (do) not

(be) doubtfulabout it,and follow Me.This(is the) PathStraight.61

And (let) notavert youthe Shaitaan.Indeed, he(is) for youan enemy

clear.62And whencameIsawith clear proofs,he said,“Verily,

I have come to youwith wisdomand that I make clearto yousome(of) that which

you differin it.So fearAllahand obey me.63Indeed,Allah,

He(is) my Lordand your Lord,so worship Him.This(is) a Path

Straight.”64But differedthe factionsfromamong them,so woe

to those whowrongedfrom(the) punishment(of the) Daypainful.65

Surah 43: The gold ornaments (v. 58-65) Part - 25

as an example, behold!
Your people laughed
aloud.

And they said, “Are
our gods better, or is
he?” They do not
present it to you except
for (mere) argument.
Nay, they are a people
argumentative.

He (i.e., Isa) was not
but a slave on whom

bestowed favor,
and made him an
example for the Children
of Israel.

And if willed,
could have made Angels
among you, succeeding
(one another) on the
earth.

And indeed, it is a
knowledge of the Hour.
So do not be in doubt
concerning it and follow

. This is the Straight
Path.

And let not the
Shaitaan avert you.
Indeed, he is your clear
enemy.

And when Isa
came with clear proofs,
he said, “Verily, I have
come to you with
wisdom and to make
clear to you some of
that over which you
differ. So fear Allah and
obey me.

Indeed, Allah is my
Lord and your Lord, so
worship . This is a
Straight Path.”

But the factions from
among them differed, so
woe to those who have
wronged from the
punishment of a painful
Day.

58.
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We Our
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61.
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62.
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Arethey waitingexcept(for) the Hourthatit should come on themsuddenly

while they(do) notperceive?66Friendsthat Day,some of them

to others(will be) enemiesexceptthe righteous,67“O My slaves!No

fearon youthis Dayand notyouwill grieve,68Those who

believedin Our Versesand weresubmissive.69EnterParadise,

youand your spousesdelighted.”70Will be circulatedfor them

platesofgoldand cups.And therein(is) whatdesiresthe souls

and delightsthe eyes,and youthereinwill abide forever.71And this

(is) the Paradisewhichyou are made to inheritfor whatyou used todo.

72For youtherein(are) fruitsabundant,from ityou will eat.73Indeed,

the criminals(will be) in(the) punishment(of) Hellabiding forever.74Not

will it subsidefor them,and theyin it(will) despair.75And not

We wronged thembutthey werethemselveswrongdoers.76

And they will call,“O Malik!Let put an endto usyour Lord.”He (will) say,

“Indeed, you(will) remain.”77Certainly,We have brought youthe truth,
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Are they waiting
except for the Hour to
come upon them
suddenly while they do
not perceive?

Friends on that day will
be enemies to each other,
except for the righteous,

. (To whom Allah will
say), “O slaves! No
fear will be on you this
Day, nor will you grieve,

(Being) those who
believed in Verses
and were submissive.

Enter Paradise, you
and your spouses,
delighted.”

Plates and cups of
gold will be circulated
among them. And
therein is whatever the
souls desire and
(whatever) delights the
eyes, and you will
abide therein forever.

And this is the
Paradise which you are
made to inherit for
what you used to do.

For you therein are
fruits in abundance from
which you will eat.

Indeed, the criminals
will be in the
punishment of Hell
abiding forever.

It will not subside for
them, and they, therein,
will despair.

And did not
wrong them, but
they themselves were
wrongdoers.

And they will call, “O
Malik! Let your Lord
put an end to us.” He
will say, “Indeed, you
will remain (therein).”

Certainly have
brought you the truth,
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butmost of you,to the truth(are) averse.78Orhave they determined

an affair?Then indeed, We(are) determined.79Or(do) they thinkthat We

(can) notheartheir secret(s)and their private counsel(s)?Nay,

and Our messengerswith them,are recording.80Say,“Ifhad

the Most Graciousa son.Then, I(would be the) first(of) the worshippers.”81

Glory be(to the) Lord,(of) the heavensand the earth,(the) Lord(of) the Throne,

above whatthey ascribe.82So leave them(to) converse vainlyand play

untilthey meettheir Daywhichthey are promised83And He

(is) the One Who(is) inthe heaven -God,and inthe earth -God.And He

(is) the All-Wise,the All-Knower.84And blessed (is)the One Who -to Whom

(belongs the) dominion(of) the heavensand the earthand whatever

(is) between both of themand with Him(is the) knowledge(of) the Hour,and to Him

you will be returned.85And nothave powerthose whomthey invoke

besides Him(for) the intercession;exceptwhotestifiesto the truth,and they

know.86And ifyou ask themwhocreated them,they will certainly say,
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but most of you are
averse to the truth.

Or have they
determined (some)
affair? Then indeed,
are (also) determining.

Or do they think that
We cannot hear their
secrets and private
counsels? Nay, Our
messengers (i.e.,
Angels) are with them
recording.

Say, “If the
Most Gracious had a
son. Then, I would be
the first of the
worshippers.”

Glory be to the Lord
of the heavens and the
earth, the Lord of the
Throne, above what
they ascribe (to ).

So leave them to
converse vainly and
play until they meet
their Day which they
are promised.

And it is (Allah)
is the God in the

heaven and the God on
the earth. And is
the All-Wise, the All-
Knower.

And blessed is
to belongs the
dominion of the heavens
and the earth and
whatever is between
both of them, and with

is the knowledge
of the Hour, and to

you will be
returned.

And those whom they
invoke besides do
not have the power of
intercession; except
those who testifies to
the truth, and they know.

And if you ask them
who created them, they
will certainly say,

79.
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82.

Him

83.
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85. He
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Him

Him

86.
Him

87.
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“Allah.”Then howare they deluded?87And his saying,

“O my Lord!Indeed,these(are) a people(who do) not

believe.”88So turn awayfrom themand say,

“Peace.”But soonthey will know.89

In (the) name(of) Allah,the Most Gracious,the Most Merciful.

1By the Bookthe clear,2Indeed, We

revealed itina NightBlessed.Indeed, We[We] are

(ever) warning.3Thereinis made distinctevery

affair,wise,4A commandfromUs.

Indeed, We[We] are(ever) sending,5As Mercyfrom

your Lord.Indeed, He[He](is) the All-Hearer,the All-Knower.6

Lord(of) the heavensand the earthand whatever(is) between both of them,

ifyou arecertain.7(There is) nogodexcept

Him;He gives lifeand causes death,your Lordand (the) Lord(of) your fathers

Part - 25

Surah Ad-Dukhan

Ha Meem.

“Allah.” Then how are
they deluded?

And (Allah
acknowledges) his
saying, “O my Lord!
Indeed, these are a
people who do not
believe.”

So turn away from
them and say, “Peace.”
But soon they will
know.

In the name of Allah,
the Most Gracious, the
Most Merciful.

.

By the clear Book,

Indeed, revealed
it in a Blessed Night.
Indeed, are ever
warning (mankind).

Therein every wise
affair is made distinct,

A command from .
Indeed, are ever
sending (Messages),

As Mercy from your
Lord. Indeed, is the
All-Hearer, the All-
Knower,

Lord of the heavens
and the earth and
whatever is between
both of them, if you have
faith with certainty.

There is no god but
; gives life and

causes death - your Lord
and the Lord of your

88.

89.

1.

2.

3. We

We

4.

5. Us
We

6.
He

7.

8.
Him He

Ha Meem

Surah 43: The gold ornaments (v. 88-89); Surah 44: The smoke (v. 1-8)
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forefathers.

Nay, they play about
in doubt.

Then watch for the
Day when the sky will
bring a visible smoke,

Enveloping the
people. This will be a
painful punishment.

(They will say), “Our
Lord! Remove from us
the punishment, indeed,
we are believers.”

How can there be for
them a reminder, when
verily, had come to them
a Messenger (making)
clear (the truth).

Then they turned
away from him and
said, “One taught (by
others), a mad man.”

Indeed, will
remove the punishment
a little, indeed, you will
return (to disbelief).

The Day will
seize with the greatest
seizure (i.e., punish-
ment), indeed, will
take retribution.

And certainly,
tried before them the
people of Firaun, and
there came to them a
noble Messenger.

(Saying), “Deliver to
me the servants of
Allah. Indeed, I am a
trustworthy Messenger
to you.

And do not exalt
yourselves against
Allah. Indeed, I have
come to you with a
clear authority.

And indeed, I seek
refuge with my Lord
and your Lord, lest
you stone me.

But if you do not
believe me, then leave
me alone.”

9.
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11.

12.

13.

14.

15. We

16. We
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17. We

18.

19.

20.

21.

the former.8Nay,they(are) indoubt -playing.9

Then watch(for the) Day(when) will bringthe skysmokevisible,10

Envelopingthe people.This(will be) a punishmentpainful.11

“Our Lord!Removefrom usthe punishment;indeed, we(are) believers.”

12How can(there be) for themthe reminder,when verily,had come to them

a Messengerclear.13Thenthey turned awayfrom himand said,

“One taught,a mad man.”14Indeed, We(will) removethe punishment

a little,indeed, you(will) return.15(The) DayWe will seize(with) the seizure

the greatest,indeed, We(will) take retribution.16And certainly,We tried

before them(the) people(of) Firaun,and came to thema Messengernoble.

17That,“Deliverto me(the) servants(of) Allah.Indeed, I am

to youa Messengertrustworthy.18And that(do) notexalt yourselves

againstAllah.Indeed, I[I] have come to youwith an authorityclear.19

And indeed, I[I] seek refugewith my Lordand your Lordlestyou stone me.

20And ifnotyou believeme,then leave me alone.”21

Surah 44: The smoke (v. 9-21) Part - 25
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So he calledhis Lord,“Thatthese(are) a peoplecriminals.”22

Then “Set outwith My slaves(by) night.Indeed, you(will be) followed.23

And leavethe seaat rest.Indeed, they(are) an army(to be) drowned.”

24How many(did) they leaveofgardensand springs,25

And cornfieldsand placesnoble,26And pleasant thingsthey used to

thereintake delight!27Thus.And We made it (an) inherit(ance)

(for) a peopleanother.28And notweptfor themthe heaven

and the earthand notthey weregiven respite.29And certainly,We saved

(the) Children of Israelfromthe punishmentthe humiliating,30From

Firaun.Indeed, hewasarrogantamongthe transgressors.31

And certainlyWe chose thembyknowledgeoverthe worlds.32

And We gave themofthe Signsthatin it(was) a trialclear.

33Indeed,thesesurely, they say,34“Notit

(is) butour deaththe firstand notwe(will be) raised again.35

Then bringour forefathers,ifyou aretruthful.”36Are they

Surah 44: The smoke (v. 22-37) Part - 25
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So he called his Lord
(saying), “These are a
criminal people.”

Then (Allah said),
“Set out with slaves
by night. Indeed, you
will be followed.

And leave the sea as
it is. Indeed, they are an
army to be drowned.”

How many of gardens
and springs they left
behind,

And cornfields and
noble places,

And pleasant things
wherein they used to
take delight!

Thus (was their end).
And made it an
inheritance for another
people.

And the heaven and
the earth did not weep
for them, nor were they
given respite.

And certainly,
saved the Children of
Israel from the
humiliating punishment,

From Firaun. Indeed,
he was arrogant among
the transgressors.

And certainly,
chose them by
knowledge over the
worlds.

And gave them
Signs in which there
was a clear trial.

Indeed, these
(disbelievers) say,

“There is not but our
first death, and we will
not be raised again.

Then bring our
forefathers, if you are
truthful.”

Are they
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betteror(the) people(of) Tubbaand thosebefore them?We destroyed them,

indeed, theywerecriminals.37And notWe createdthe heavens

and the earthand whatever(is) between them(in) play.38Not

We created both of thembutin [the] truth,butmost of them(do) not

know.39Indeed,(the) Day of Judgment(is) an appointed term for them

all.40(The) Daynotwill availa relationfor

a relationanythingand nottheywill be helped.41Except,

(on) whomAllah has mercy.Indeed, He[He](is) the All-Mighty,the Most Merciful.

42Indeed,(the) tree(of) Zaqqum43(Will be) food(of) the sinner(s).

44Like the murky oil,it will boilinthe bellies,45Like boiling

(of) scalding water.46“Seize himand drag himinto(the) midst

(of) the Hellfire,47Thenpouroverhis headof

(the) punishment(of) the scalding water.48Taste!Indeed, you

[you] (were)the mighty,the noble.49Indeed,this(is) what

you used to[about it]doubt.”50Indeed,the righteous(will be) in
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better or the people of
Tubba and those before
them? destroyed
them, (for) indeed, they
were criminals.

And did not
create the heavens and
the earth and whatever
is between them in
play.

did not create
both of them but in
truth, but most of them
do not know.

Indeed, the Day of
Judgment is an
appointed term for all
of them.

The Day when no
relation will avail a
relation in anything,
nor will they be
helped.

Except on whom
Allah has mercy.
Indeed, is the All-
Mighty, the Most
Merciful.

Indeed, the tree of

Will be food of the
sinners.

Like murky oil, it
will boil in the bellies,

Like boiling of
scalding water.

(It will be said),
“Seize him and drag
him into the midst of
the Hellfire,

Then pour over his
head the punishment of
the scalding water.

Taste! Indeed, you
(considered yourselves)
mighty and noble

Indeed, this is what
you used to doubt.”

Indeed, the righteous
will be in

We

38. We

39. We

40.

41.

42.

He

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

Zaqqum
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a placesecure,51Ingardensand springs,52

Wearing garmentsoffine silkand heavy silk,facing each other.

53Thus.And We will marry them(to) companions with beautiful eyes.

54They will callthereinfor every (kind)(of) fruit,secure.55

Notthey will tastethereinthe deathexceptthe deaththe first.

And He will protect them(from the) punishment(of) the Hellfire,56A Bounty

fromyour Lord.That -it(will be) the successthe great.57

Indeed,We have made it easyin your tongueso that they maytake heed.

58So watch;indeed, they(too are) watching.59

In (the) name(of) Allah,the Most Gracious,the Most Merciful.

1(The) revelation(of) the Book(is) fromAllah

the All-Mighty,the All-Wise.2Indeed,inthe heavensand the earth

surely (are) Signsfor the believers.3And inyour creationand what

He dispersesof(the) moving creatures(are) Signsfor a peoplewho are certain.

Part - 25

Surah Al-Jathiya

Ha Meem.

a secure place,

In gardens and
springs,

Wearing garments of
fine and heavy silk,
facing each other.

Thus. And
will marry them to
companions with
beautiful eyes.

They will call therein
for every kind of fruit,
secure.

They will not taste
death therein except the
first death. And will
have protected them
from the punishment of
the Hellfire,

A Bounty from your
Lord. That is the Great
success.

Indeed, have made
it (i.e., the Quran) easy in
your tongue so that you
may take heed.

So watch; indeed,
they too are watching.

In the name of Allah,
the Most Gracious, the
Most Merciful.

.

The revelation of the
Book is from Allah the
All-Mighty, the All-
Wise.

Indeed, in the heavens
and the earth, there are
Signs for the believers.

And in your (own)
creation and what
disperses of the moving
creatures are Signs for a
people who are certain
(in faith).

52.

53.

54. We

55.

56.

He

57.

58. We

59.

1.

2.

3.

4.
He

Ha Meem

Surah 44: The smoke (v. 52-59); Surah 45: The kneeling (v. 1-4)
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5.

6.
We

His

7.

8.

9.
Our

10.

11.

12. One
Who

And in the alternation
of the night and the day
and the provision that
Allah sends down from
the sky and gives life
thereby to the earth
after its death, and in
directing of the winds
are Signs for people
who reason.

These are the Verses of
Allah, which recite
to you in truth. Then in
what statement after
Allah and Verses
will they believe?

Woe to every sinful
liar

Who hears the Verses
of Allah recited to him,
then persists arrogantly
as if he had not heard
them. So give him
tidings of a painful
punishment.

And when he knows
anything of
verses, he takes them
in ridicule. Those will
have a humiliating
punishment.

Before them is Hell,
and what they had
earned will not avail
them in anything nor
that which they had
taken besides Allah as
protectors. And for them
is a great punishment.

This is guidance. And
those who disbelieve in
the Verses of their Lord
will have a painful
punishment of foul
nature.

Allah is the
subjected to you

the sea

4And (in the) alternation(of) the nightand the dayand whatAllah sends down

fromthe skyof(the) provisionand gives lifethereby(to) the earth

afterits death,and (in) directing(the) winds(are) Signsfor a people

who reason.5These(are the) Verses,(of) AllahWe recite themto you

in truth.Then in whatstatementafterAllahand His Verseswill they believe?

6Woeto everyliarsinful7Who hears

(the) Verses(of) Allahrecitedto him,thenpersistsarrogantly

as ifnothe heard them.So give him tidings(of) a punishmentpainful.

8And whenhe knowsofOur Verses,anything,he takes them

(in) ridicule.Those -for them(is) a punishmenthumiliating.9Before them

(is) Helland notwill availthemwhatthey had earnedanything,

and notwhatthey had takenbesidesAllah(as) protectors.And for them

(is) a punishmentgreat.10This(is) guidance.And those who

disbelievein (the) Verses(of) their Lord,for them(is) a punishmentoffilth,

painful.11Allah(is) the One Whosubjectedto youthe sea

Surah 45: The kneeling (v. 5-12) Part - 25
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that may sailthe shipsthereinby His Command,and that you may seekof

His Bountyand that you maygive thanks.12And He has subjected

to youwhatever(is) inthe heavensand whatever(is) inthe earth -

allfrom Him.Indeed,inthatsurely are Signsfor a people

who give thought.13Sayto those whobelieve(to) forgivethose who

(do) nothope(for the) days(of) Allah;that He may recompensea people

for whatthey used toearn.14Whoeverdoesa righteous deed,

then it is for his soul,and whoeverdoes evil,then it (is) against it.Thento

your Lordyou will be returned.15And certainly,We gave

(the) Children of Israelthe Bookand the wisdomand the Prophethood,

and We provided themofthe good thingsand We preferred themover

the worlds.16And We gave themclear proofsofthe matter.

And notthey differedexceptafter[what]came to themthe knowledge,

(out of) envybetween themselves.Indeed,your Lordwill judgebetween them

(on the) Day(of) the Resurrectionabout whatthey used tothereindiffer.

Surah 45: The kneeling (v. 13-17) Part - 25

that the ships may sail
therein by
Command, and that
you may seek of
Bounty, and that you
may give thanks.

And has subjected
to you whatever is in the
heavens and whatever
is in the earth, all, from

. Indeed, in that are
Signs for a people who
give thought.

Say to those who
believe, to forgive those
who do not hope for the
days of Allah; so that

may recompense a
people for what they
used to earn.

Whoever does a
righteous deed, then it
is for himself, and
whoever does evil, then
it is against himself.
Then to your Lord you
will be returned.

And certainly
gave the Children of
Israel the Book and
the wisdom and the
Prophethood, and
provided them of the
good things, and
preferred them over the
worlds.

And gave them
clear proofs of the
matter (of religion). And
they did not differ until
after knowledge came
to them, out of envy
among themselves.
Indeed, your Lord will
judge between them on
the Day of Resurrection
concerning that over
which they used to
differ.

His

His

13. He

Him

14.

He

15.

16. We

We

We

17. We
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18. We

19.

20.

21.
We

22.

23.

24.

Then put you on
an ordained way
concerning the matter
(of religion); so follow
it and do not follow the
desires of those who do
not know.

Indeed, they will never
avail you against Allah
at all. And indeed, the
wrongdoers are allies
of one another; and
Allah is the Protector
of the righteous.

This is enlightenment
for mankind and
guidance and mercy
for a people who believe
with certainty.

Do those who commit
evil deeds think that
will make them like
those who believed and
did righteous deeds -
(make them) equal in
their life and death?
Evil is what they judge!

And Allah created
the heavens and the
earth in truth and that
every soul may be
recompensed for what
it has earned, and they
will not be wronged.

Have you seen him
who takes his desire as
his god, and Allah
knowingly lets him go
astray and sets a seal
upon his hearing and
his heart and puts over
his vision a veil? Then
who will guide him after
Allah? Then will you
not receive admonition?

And they say, “There
is nothing but

17ThenWe put youonan ordained wayofthe matter;

so follow itand (do) notfollow(the) desires(of) those who(do) notknow.

18Indeed, theyneverwill availyouagainstAllah

(in) anything.And indeed,the wrongdoerssome of them(are) allies(of) others,

and Allah(is the) Protector(of) the righteous.19This(is) enlightenment

for mankindand guidanceand mercyfor a peoplewho are certain.20

Dothinkthose whocommitevil deedsthatWe will make them

like those whobelievedand didrighteous deedsequal(in) their life

and their death?Evil iswhatthey judge!21And Allah created

the heavensand the earthin truthand that may be recompensedeverysoul

for whatit has earned,and theywill not be wronged.22Have you seen

(he) whotakes(as) his godhis desireand Allah lets him go astrayknowingly,

and He sets a sealuponhis hearingand his heartand putsoverhis vision

a veil?Then whowill guide himafterAllah?Then will not

you receive admonition?23And they say,“Notit(is) but

Surah 45: The kneeling (v. 18-24) Part - 25
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our life(of) the world,we dieand we live,and notdestroys usexcept

the time.”And notfor themof thatanyknowledge;not,they

(do) butguess.24And whenare recitedto themOur Verses

clear,notistheir argumentexceptthatthey say,

“Bringour forefathersifyou aretruthful.”25Say,“Allah

gives you life,thencauses you to die;thenHe will gather youto(the) Day

(of) the Resurrection,nodoubtabout it.”Butmost(of) the people

(do) notknow.26And for Allah(is the) dominion(of) the heavens

and the earth;and (the) Dayis establishedthe Hour,that Daywill lose

the falsifiers.27And you will seeeverynationkneeling.Every

nationwill be calledtoits record,“Todayyou will be recompensed

(for) whatyou used todo.28This,Our Record,speaks

about youin truth.Indeed, We[We] used totranscribewhatyou used to

do.”29Then as forthose whobelievedand did

[the] righteous deeds,will admit themtheir Lordin(to)His mercy.That[it]

Surah 45: The kneeling (v. 25-30) Part - 25

our worldly life; we die
and live, and nothing
destroys us except
time.” And they have
no knowledge of that;
they only guess.

And when clear
Verses are recited to
them, their argument is
only that they say,
“Bring (back) our
forefathers, if you are
truthful.”

Say, “Allah gives you
life, then causes you
to die; then will
gather you on the Day
of Resurrection, about
which there is no
doubt.” But most of the
people do not know.

And to Allah belongs
the dominion of the
heavens and the earth;
and the Day, the Hour is
established, that Day the
falsifiers will lose.

And you will see
every nation kneeling.
Every nation will be
called to its record. It
will be said to them,
“Today you will be
recompensed for what
you used to do.

This, Record,
speaks about you in
truth. Indeed, were
having transcribed what
you used to do.”

Then as for those
who believed and did
righteous deeds, their
Lord will admit them
into mercy. That

25. Our

26.

He

27.

28.

29. Our

We

30.

His
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(is) the successclear.30But as forthose whodisbelieved,“Then were not

My Versesrecitedto youbut you were proudand you becamea peoplecriminals?”

31And whenit was said,“Indeed(the) Promise(of) Allah(is) trueand the Hour -

(there is) nodoubtabout it,you said,‘Notwe knowwhatthe Hour (is).Not

we thinkexceptan assumption,and notwe(are) convinced.”’32

And (will) appearto them(the) evil(of) whatthey didand (will) envelopthem

whatthey used[at it](to) mock.33And it will be said,“Today

We forget youasyou forgot(the) meeting(of) this Day of yours,

and your abode(is) the Fire,and notfor youany

helpers.34That(is) because youtook(the) Verses

(of) Allah(in) ridiculeand deceived youthe life(of) the world.”So this Day

notthey will be brought forthfrom itand nottheywill be asked to appease.

35Then for Allah(is) all the praise,(the) Lord(of) the heavensand (the) Lord

(of) the earth,(the) lord(of) the worlds.36And for Him(is) the greatness

inthe heavensand the earth,and He(is) the All-Mighty,the All-Wise.37

Surah 45: The kneeling (v. 31-37) Part - 25

is a clear success.

But as for those who
disbelieved (it will be
said to them), “ Were not

Verses recited to
you, but you were proud
and became criminal
people?”

And when it was said’
“Indeed the Promise of
Allah is true and there
is no doubt about the
coming of the Hour,
you said, ‘We do not
know what the Hour is.
We only think it is an
assumption, and we are
not convinced.’”

And the evil
(consequences) of what
they did will appear to
them, and they will be
enveloped by what they
used to mock.

And it will be said,
“Today forget you as
you forgot the meeting
of this Day of yours, and
your abode is the Fire,
and for you there are no
helpers.

That is because you
took the Verses of Allah
in ridicule, and the life
of the world deceived
you.” So that day they
will not be taken out
from it, nor will they
be asked to appease
(Allah).

Then praise be to
Allah, the Lord of the
heavens and the Lord
of the earth, the Lord
of the worlds.

And to belongs
(all) grandeur in the
heavens and the earth,
and is the All-
Mighty, the All-Wise.

31.

My

32.

33.

34.
We

35.

36.

37. Him

He
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